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HIGHLIGHTS : The Library movement, in the U.A.R., has realised a wide step 
forward. The idea of library extension all over the country has been en- 
thusiastically supported by all members of the National Union during its 
different committee meetings and in its General Conference held through 
the last two weeks. Some important resolutions have been taken for the 
opening of national librairies in all centres of the Union at different levels. 
Also the establishment of public cultural centres among rural and laboring 
classes communities, has been recommended. A. N. Hashem, Minister of 
Education, referred to the opening of model shool librairies in all levels of 
educational institutions. Dr. S. ’Ukasha, Minister of National Guidance and 
Culture, declared the approval of one million pounds fund for the establish- 
ment of a new National and Culture, declared the approval of a new Na- 
tional Library and a model printing machinery. University and special 
libraries wil be strongly supported to serve the growing needs of scientific, 
technical and literary research work. Librairies in mosques, hospitals, 
prisons; in clubs, public and private establishments will be opened or rein- 
forced. Arab librairians are directed towards their role in this flourishing 
library movement. They should help and push with their experience and 
cfforts. The nation has rendered its message, and we, Arab librarians, 
have to do our duty. 3 


Kules of Transliterating Arabic into English Alphabets, by Dr. Mohamed Hamdy 
al-Bakry, Head and Professor of Archives and Library School, University 
of Cairo. In his contribution, the writer refers to the L.C. Transliteration 
system and to the efforts made through the last six years for the setting 
up of these rules. «The efforts in writing the words of one language in the 
alphabets of other languages,» Dr. Bakry says,.. «dates back to about 50 
centuries». The writer gives a _ historical account of this long 
journey, and refers to the trials made in the process of transliteration. 
The fundamental rule in all these trials was that each letter 
should represent a specific sound of an Arabic letter. If the former failed 
in rendering the required phonetic sound, a certain mark was added to give 
the exact sound of the latter. The writer gives a comparative study in the 
nature of Arabic and English phonetics, showing the many irregularities in 
the prononciation rules of English language, and consequently the unsafe 

; reliability on English prononciation. The system suggested by the writer 

{ is against using two English letters to represent one Arabic character. It 

is in favor of using marks (in the shape of dots, hyphens, small crescents 

or combinations of them) to represent the Arabic letters exactly. Dr. 

Bakri’s contribution is scholarly, and full of illustrative examples, (see 

Arabic text) 4 

BR A Pretiininary Study on Reading : Who are the Patrons of the District Public 

Libraries, and What do they read...? By Dr. Mahmoud el-Sheneiti, Director, 

American University Library, Cairo. The study has been carried out in 

the six branch public libraries affiliated to the National Library, Cairo. 

The data analysed cover 2754 registered borrowers with 24648 borrowed 

books. The results show that : 72 % of the borrowers are living in the 

near vicinity of the library ; 87.3 % males ; 12.7 % females ; 62 % from the 
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borrowers are of higher levels of education ; 75.6 % student borrowers, 
9.6 % junior gornment officials, and 7.7 % workers of vocational nature. 
70 “@ borrowers (between 20-24 years). 
Borrowed material : 
Languages: 86.4 % Arabic 12.9 % English 0.7 % French 
Subjects: 40.9 % literature 11.3 % social science 11.6 % applied science 
8.6 % pure science 7.7 % history Religion, languages, art (relatively less). 

Art and Trade of Book Publishing : An _ introduction to a new series 
of articles aiming at the development of the art and trade of book publish- 
ing in the Arab coutries. The study is based principally on recent scientific 
and technical considerations with economic discussions. The series will in- 
clude as many figures and statistics as could be obtained from various 
sources. Free discussions and comments are freely invited from publishers, 
printers, librarians, authors, and all who are concerned or interested in the 
development of Arabic book trade and profession. The present article 
definies some publishing terms and conceptions with special emphasis on 
the gaps that could be observed in the profession in the Arab world, and 
some occasional illustrations from the more developed areas. 

A Call Towards the Establishment of An Arab Library Associations’ Federation. 
In this article, the Asian Federation of Library Associations with its cons- 
titution and proceedings, and the efforts of the Asian librarians as shown 
in Mr. Kalia’s (of India) report, are taken as an example of work in this 
respect. Also the active role rendered by the Japanese Library Association 
is stated as an excellent evidence of what could b made by the Egyptian 
Archives and Library Association. Arab librarians, in every country, are 
asked to rally immediately to form local library associations in order to 
unite in the torm of an Arab Federation of Library Associations. The 
responsibility of preparing for the formation of such a federation is laid 
on the E.A.L.A., being the oldest one in the region. 

Four Million Syrian pounds will be the Cost for Establishing the New National 
Library in Syrian Region, U.A.R. The complete report of the official Com- 
mittee is published, showing the whole details of the project and the dis- 
tribution of funds, the situation of the library and the shape of the premises. 

How Do You Complete the Files in Your Library Without Charge ? An illus- 
trated note about the functions and work of the U.S.B.E., giving, as 
example, some names of Arab libraries which are subscribing in this sys- 
tem, with the address of the U.S.B.E. 

Posts and Insects Attacking Books: Four kinds of dagerous posts attacking 
books and paper in libraries of tropical countries, and some ways of com- 
batting them, are described by Mr. Salah Yusuf, teacher of Science in the 
Nile Secondary School, Cairo. 

Fudamental Rules of Descriptive Cataloging as applied by most libraries ; 
based on A.L.A. Rules. (6) 

Behind every successful winner, there is a library or a woman. Mr. Yacoub 
el-Sharuni the winner of the 1000 Eg. pounds prize of the Mansoura Drama 
competition, relates the secrets behind his success. He owes the library 
with the first credit in this success, giving a list of books he consulted in 
writing his historical drama. He says: «Half of the prize should go to the 
library, and the other half to my wife.» The story is a striking example 
presented to the youth showing the library services. 

News of the two months 

The Library activities in the educational zones; illustrated news of school 
libraries 

The Roving Eye 

From the Arab Librarian Who’s Who: Biographical sketch of Mr. Yusuf Asaad 
Dagher, Librarian from Lebanon 
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book concerning the medical care and un- 
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and the staff physicians of the Adolesceat 
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Towards International Agreement : 


Im 
MORE SUGGESTIONS FOR sn 
ARABIC TRANSLITERATION 
by think 
JEAN MERYIAT 
When I was acquainted with this nice these 
=z = specialised journal which now possess the article 
. 8 arab librarians; Library World, I was im- LC. 
a @ pressed by the relatively important place main 
= B which is given in the first published issues appea 
2 . to the problems of transliteration of Ara- 
> z bic into Roman alphabet. 
ad a This importance seems to me very legi- 1 Ce 
» 4 timate and worthy of appraial. The dif- Dr. 
es = ference between alphabets is one of the very 
. s difficulties which make slower the com- lowin 
- * munications between workers in different 1. 
* m parts of the world in spite of their com- 
° . mon interest. From a technical point of 
= = view the generalized use of good systems 
LJ a of transliteration appears to be an effi- 
* ® cient means to make easier international 
. understanding. 
5 THE AUTHOR s For practical purposes such system; are 
. @ indispensable for diffusing bibliographical 
a © Ancient member of « Ecole Nor- a information and for compiling internation- 
= ae = al bibliographies which are of evident ne- 
male Supérieure >». bad cessity. For my part it is in the capacity 2 F 
a of the editor of such bibliographies that 
FUniversite. was first interested in these problem: 
“ — : a and that I am working on these for some ‘i 
= s rofessor at the Institute of Po- = years in connection with the Internation- E 
2 litical Studies and at the Insti- 4 al Organisation for Standardization 
= tute for the Study of Economic = fy 
s and Social Develonment. Uni- s It was very interesting for me to find | 
a - ‘ @ out in Library World a_ reproduction of | 
© versity of Paris. m the transliteration system for Arabic used 3. 
a ay the Library of Congress (Vol. I, No. 5, 
a 8s Director of Documentation Ser- s pp. 51-53 and No. 6, pp. 67-68), as well as di 
a vices at the National Founda- a the proposal of a similar system built ” 
= @ by Dr. Mohamed Kafafi and used by him 
a tion of Political Sciences, Paris. a at the Hoover Library of Stanford Uni- t 
. = versity (Vol. 1, No. 6, pp. 72-73). It hap- t 
a @ General Secretary of the Inter- ™ pens that in this same moment, the LS0. it 
= national Committee for Social @ iS submitting for study and approval to L 
its members (which are national commit ] 
w Sciences Documentation. a tees for standardization) another system b 
© = which, if adopted by a majority, will be- 
E @ Consultant to the Department ™ come a recommendation for internations! 
of Social Sciences of UNESCO. e use. The present time is therefore very 
& appropriate for an exchange of views and 
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the search of common solutions. 
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I made a comparison of these different 
systems and found that on the main points 
there are good possibilities to arrive at 
these common solutions. I should like to 
ask to my Arab colleagues if they would 
think possible to agree on the following 
proposals, Which would then give the basis 
of a truly international agreement. In 
these lines I shall start from Dr. Kafafi’s 
article, accessorily taking into account the 
LC. system, and enumerating only the 
main points on which modifications could 
appear desirable. 


I. Consonants : 


Dr. Kafafi’s system and L.C. one are 
very similar. They could receive the fol- 
lowing modifications : 

1. In order to do not use digraphs and 
to represent as far as possible seach 
sign by one Roman letter only, di- 
graphs could be replaced by wunder- 
lined letters (upperlined in the case 
of gin order to make easier the 
writing), as: 


t for htor 


dfor g for 


2 For two other signs, it would be 
convenient to change proposals. 
which were made taking into ac- 
count only the phonetic use of the 
English language and to look for 
a writing more widely accepteble 
in all countries; these are: 


4 
for Sfor 

Hamzah( 4) and Alif the 
distinctions proposed by the L.C. are. 
congruent with Dr. Kafafi’s system. 
However, it ‘would be commendabie 
that the Hamzat al-:Wagl would be 
transliterated not always by the 
initial vowel or (L.C. rule 9), 


but the original vowel which is Te- 
placed by an Alif and in some cases 


by example 9 : wa-uktub. 


when this initial vowel is preceded by 
another vowel it could be written 
as a short vowel in order to indi- 
cate that it is not pronounced, as in 


the above-mentioned example, which 
then should be written: wa-uktub. 


Ya marbutah ( 8) is convénient: 


ly transliterated by h (or by t in the 
construct state i. when it is fol- 
lowed by a mudaf ilayh), but it 
would be better to write down these 
two letters in exponential position 


II, Vowels and Dipthongs : 


No modifications are suggested. 
It. Other Orthographic Signs : 


v 
saddah (~) would be always tran- 


scribed by the duplication of the conso- 
nant, as proposed by Dr. Kafafi, more 
strictly than L.C. Especially : 


“3 would be (uww) and not (uw) 

G would be (iyy) and not (iy) 

However, at the end of a word, the 
letter Ss would be transliterated as -i, 


@s proposed by the two systems under 
acrutiny. 


By way of analogy, J in final posi-, 
tion would become -u. | 


"Vv. The Definite Article 


A difficult question is to know if it must 
‘lways be written al, irrespective of the 
prononciation, either it is better to take 
into account the assimilation with «sun 
ietters”? One can remark that, if assimi- 
lation is not made, the following saddah 
is inevitably neglected, which is contrary 
to the above proposed principle. It would 
then’ seem possible to recommend the assi- 
milation (which does not create difficulties 


“> automatically re-establishathe J of 
ucticle in the inverse transliter tion), and 


All these are mere suggestions which I 
should like to know the advice of my Arab: 
colleagues who ere much more competent’ 
than I am. I should be glad to be able 
to make use of this advice in the dis- 
cussions which will be held in the inter- 


national working groups interested in this 
matter. 


THE 


REVIEW OF THREE 


SAAD M. 
1.—The Meaning of the Glorious Koran: 
An Explanatory Translation by Mo- 


hammed Marmaduke Pickthall. 
York, New American Library, 
464 p. 

2.—The Koran Translated from the Ara- 
bic ; by J. M. Rodwell, N. Y., Dutton, 
1909. 509 p. 


3.—The Koran Interpreted by Arthur J. 
Arberry. N.Y., Macmillan, 1955. 2 v. 


New 
1953. 


Since the first translation by Robert de 
Retines in 1141-43, the Koran has been 
translated into many languages including 
English. Some translations are complete 
and some selective; some are literal and 
some free. It may be reasonably claimed 
that no Holy Scripture can be fairly 
presented by one who disbelieves its ins- 
piration and its message. I have examined 
the first above and the’ other two for 
comparison. 


1.—The Meaning of the Glorious Koran: 

An Explanatory by M. M. Pickthall. 

It is the first English translation of the 
Koran by an Englishman who is a Muslim. 
He believes, as a Muslim, that the Koran 
cannot be translated. Hence the phrase 
«the meaning of». The Koran is here 
rendered almost literally and there are 
many evidence that every effort has been 
made to choose befitting language. Before 
publication the work was scrutinized word 
by word and thoroughly revised in Egypt 
with the help of one whose mother-tong:1e 
is Arabic, who has studied the Koran and 
who knows’ English. When _ difficulties 
were encountered the translator had re- 
course to the greatest living authority on 
the subject. 

To help understand the Koran he has 
written a good biography of Mohammed 
in the first 20 pages, and for almost every 
Sura (all 114) he has given an explanatory 
introduction. The aim of this work is to 
present to English readers what Muslims 
the world over hold to be the meaning of 
the words of the Koran and the nature 


KORAN 


ENGLISH TRANSLATIONS 


by 


HAGRASY 


of the Book. This has been done in not 
unworthly language with a view to the 
requirements of English Muslims. 
Although it is mainly for Muslims who 
read English it is useful for any reader 
who looks for the accepted translation of 
the Koran by Arab Muslims and it re 
presents the religious point of view. 


2.—The Koran Translated from the Ar- 
bic; by J. M. Rodwell. 

It has been arranged  chronologicaliy. 
It differs from the Arabic edition, yet 1t 
is not completely right in its chronological 
method. Its language will be recognized by 
Muslims as unworthy. The translator has 
nowhere attempted to represent the 
rhymes of the original. Even though :t is 
a literal translation it failed sometimes 
to attain this goal. For example in Sura 
(section) XXI page 151 «Say: My Lord 
knoweth...» although in the Arabic edition 
it is «(Mohammed) said: My Lord...». In 
Arabic, it is 
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In his preface we find «From the Arab 
Muhammad would be enabled to 
derive an abundant knowledge of the 
Scripture histories. The secrecy in which 
enabled him boldly to declare to the igno- 
rant pagan Meccans that God had re- 
vealed those Biblical histories to him». 
This is no place to discuss this point now, 
but it indicates what type of translations 
we have. This prejudice with the men- 
tioned change of traditional arrangement 
of the Koran will not give an accurate 
picture of our holy Book. It can be use 
ful only for some scholars who will not 
be affected by its prejudice. 


3. The Koran Interpreted by Arthur J. 
Arberry. 


The translator was interested in the 
rhythm of the Koran. He says: «When- 
ever I hear the Koran’ chanted, it is as 
though I am listening to music». There 
is a common belief, almost universal in 
Islam, that the Koran cannot be trans- 
lated into any language without losing 
the precious essence which is insepara»bie 
from its original Arabic. Yet this tran. 
slation has retained some of its charming 
style, particularly its music. The tran- 
slator was a professor in Cairo University 
and was affected by the Arabic at- 
mosphere. 


Jews, 


From Rodwell’s translation we have: 
<This people’s reckoning hath drawn 
nigh, yet sunk in carelessness, they turn 
aside.» From  Arberry’s translation we 
find the translation of the same verse: 
«Nigh unto men has drawn their reck- 
oning 


While they in heedlessness are yet turn- 
ing away.» 


The latter is useful for readers who like 
not only to be informed about Islam but 
also to enjoy reading the poetry-like tran- 
slation. 


From Pickthall’s translation we fini for 
still the same verse: 


«Their reckoning draweth nigh for taan- 
kind, while they turn away in _heedless- 
hess.» It is the nearest to the Arabic 
text : 


oT ill 
daw 

+ 

>» 

OTA yt par 3 argos 6 
435 3 

Logit Lif 6 OT AU alk 


pall 


amyl Jsi> AS dor 4ab O99 Y 

(4) Ganaall 


Spal GY yall 
¢ CLT Lin OW 
oll 


AV 


op pelall sLol praci Wal 


ol Gola . de, ay 
SI ode 6 dul YC! 


a 


2 
pill 
| 
| 
ub 
Gyles 
) 
Les 
| 
. 
| 
wlan 
ell 
ls. 
sds 
| 
| 


WY ON JS Ol I! ol 

+ © dios 

pow 3 epelall p> OLS; 

Sond) ol > pal 

NA 


. d> 5051! 

Sati 

+ Le 


Gp) dad @ 

oF 

whe gol: y 


pall 


olab Game ob Ge gl 
aom tole GH 3 ode OD, 

ola! gle pp pli! bin, 
slof 


oA 


—~ gl 
ell 
Saul! 
Sal 
Wal 
| 
dll 
bs 
( 
= 

| 
» 
| oy 
abla 
all 
Le 

= 


polled 6 ( 8) pall 
Yo Jat 

OK 


NW pags Ly 6 GUN 6 Gilg! 


ov 


40> 


ow 
OOK 


bob 5 You: 

1,8 Fad 4c)! ges pul 


3 Sal Jb, yal poe 

cliids wos ‘ yal 
ode ol 6 JI ok 


\ 
les 

Ws 
poll 
YS 
vans 
age 
gil 4 
diy 
‘ 
pds 
all 
ol 


SAN Lig I ® 
6 Olu ge Clogs 
45555 
we WE paw ol G 
+ dae ebb Vy 4555 
oly Gil 6 J Jaw 
gall all GAT SU 
GG ae sole all’, 
Lal 


3 tad US . ide be. 
JS 


3 @ 

daily Jas ( GUT) 
6 gm ils 6 oie pul 


Se Je: 


gall 
J 
dll 

JI 

Lea 
» slay) 

Ni, 
oly 
Le 

2928 

oll) 
6 
| 
YN 

» 


+ 


glam uw oT all Sy 


wll viv 
ab 
ae 

fo. 


( ill ) 

Nyt 

Sal mo asl. aT ost ol o 


¢ PP y edt sly 


Gall some 2 ate gles aol, 
ot ) yall gees pul 


eee 

eee yey 

45S onl sill 6 lin ope 
. cil o § gis 


‘ 
° 
Je 
s 
we 
i 
pew 
. 
cll, 
ws - 
= 


ay et @ 

pelolss 
ole po ge dot neil! 


pee las Vo 
pile 


gis : ye 


@ 
Coy « mel plat! pst 

cobb! wihses oly 


ois y ors 4S lite dts ‘ ook 


of 


Sally 

y 
Lal 

2) jally 

L 
as 

& 
) 
el, 

pul 

rls 

6 4 

435 

ele 

ol 

gis 


tt 


q 
q 
q 


7 


4145 Nl, 6 475 ‘ 

Loy Co 


@ 

Jam Gal ab w ist 


or 


eee jé 


6 dale sad) ¢ dan! 


ju YJ éLs_) 6 
pte « » LS, 


ol y 
‘ 
‘ 
ok ». 
t= 
Cle 
Ole 
{ 
Oe 
glo 


Al / 

( ¥ — 

— 
sort pogill dio 

* ¥4/ 6 Goll 


som 


de gems) Co / yan. ‘ 


(¥ — 

Clad de WY / 6 
oly JY) 

oe 00/ NAVI. 6 pall 

( Y-3 
rom 

(1 — JUbW OLIS 

ALLS Yoo 11 / 


bby 

/ 6 ply ASI 5 fom 


~¢ Ww 


JS / oft / 

sob y 6 gle 

( bys! 
Tz? 


oy 


é al 9 Ol err 
® 
3 2 
a6 
ay 


Lil amy wo (444 ) 


or / 6 pase 
sort sori 

gl 6 

cw / 

6 

TU / 
gall 


6 


| 
O32 6 

Jy 6 


(ge — Ge Vor / 141. 


(Y= 

or VEN 6 Ola ge 6 


6 

4b 


poi 

6 pas 
— 


6 ell 
opal) Ge VW / 


ws 


| 
J! 
3 42. 
¥-{ 
‘ 
| 
o\ 


og) Jat 

win!) ght) ane 6 deol. 

fee / VAT. 6 Slo 

6 o> 

53,18 

WME AL ome 


ya-as 


we Vie | © alo « doll . 
i 
— GUT ) ple \4- 
ve VOU / VAN. cage LI 
6 


6 

deme dole Gley domly 6 all 


la (144 ) 


sore 


e 
6 


a) + oe / VAT. 6 Sic 
= 


yl 


(Sg sori 

6 pel yl Get Gol all Wil) 


Oe 


gle 
| 
| 
~ 
\A1. 
2 S35 
£ 
392 
) 
) 
dam 
Hb 
Fok 
i] 
232 
al 
|| 


« ( 104% 


6 Syn 


g 


Gat, sore 

flo / VAN. 


dass 
an dollar 3 ot 


dims ( 014 — ) 


Jy 


£4 


ill 

tore 

— Ge / VAT. 6 

pit! 
© 

Wy! 


oT ley Us 


/ 


Sh 


Geo 00 VAT. 6 6 
poll as jlo 

pile 


44 
4 


e 

$ 

$ 


{o- / 


gs 
VAT. 6 Golall Slo 


(144 Yee ) 


gall 
wht 
gob pil) west 


pw yi ae) VAT. 6 hli 


Ve. / 4 ul) glo ‘ 3 


vio ¢ ple VL pall 


LLL, 

ele 

yo oxy / 6 
16 

TE / VAT. 6 ¢ 
& 
oe / 


tA 


5 
| 

\ 
| 
: 
wr 
~ 
pull 

we 
Jle> 
Jlo> 
Lal} 
= 


@ 


CYL ali ge ons 


Sprig glo GT 
40k 

dee 46 55 
Vas je 6 ( pla ) 


PUL sete 
te pai 4 
poi lee Clot 
cad 
igus = 


diag J) shai gc 
CVA. = ) 6 

6 

Gall 

& 

6 jeg Clo pall ghia: 
slowly 


6 solo dake ¢ 
polo dake 6 


£0, 3 Gpuall 

sLoi yy 
polalls 
+ 


II II IIE IIE III III IASI SIS SI SSIES SSIS IASI 


« » 


eee ee eee eee eee ee 


yy ‘ 

\Aok 

: oll 

beg 6 

| 

six 

y 

433, 

dae 

ly, 


bil 


Ket ple ob 
= wi 962 ‘ wall pauls 


~ « pe 3} 1 3 4 3 3 


f: ©: 


Arild 1904 proms 


sMall 

yall 


AMON SARI 6 
4s 

CLS 

il, @ 


BU gl AB y 
( Os 
VAN) ple 39 
ple 


£1 


(0) 
— 

z 

iJ 


gle i LS 6 


to 


Je Sob Ol ale OW 
3 Joall albl 


Li gis peg gl! 
Lig 42) Clitass 


sale Lge 


851525 


3¢ | 
is 


gar 

u 
walls Corsi (gis 
3 ¢ 4.2 4, 
3 Yale los Colasly 


ON 


ols 
dilate 


4S i AS) 


CA 


AS OY Cpel 
ple pte ahem 
+ & ole 
* Jeally 


- e 5 
| 
Vad 
9 
: 

* \ 

€ > 


Alam 


JF 
) 


pas 

6 ON publ blo 
y 

GAS « 4d Lol (A 


wile (ple Gai) sole 


Ol 


(Wi, 
«ab > 


) 

Arle 59 gd Cum GA Ltt 

Ogle Gi + + + 
9 je Mele 

+ 


< 
\ 
| 


tl) CLK pais 
Wales ye ya gil 


AAAS SECS CSS SSS SSS SSS SSESESECS SESE SESS SIS 


LIBRARY WORLD 


yall 


3 
Ce 
ales 


6 Gigs 


ale ys 


GAIN ogeall TY @ 
) dino 6 diurnal! 


| 

| 
+2 
at 
ol 
ail 
~ 
iu 

|_| 


uw gl 6 

Laat 

ell « dle ya 


Mie OF go 6 

9? 

do pull » € 
Jan « 4.0998 
gl le AS gil}! 


+ Jor aa 


Jit gl 


Jb, 
orig 5 
“AD 
p 


Salt » @ 
ye wer olg—e 


EN 

@ 
ay 
OP 
oil 


ck, 


debs te’ (LV 


+ 
ow WIS Liab 
oy 
3 /.\.o¥e 
walls ( 405.7 ) 


padi 

Age 
VW 

hid burly 

& dine ( @ 
Lig Like 
4.39 
3 juall 


soled! 
& 458 « @ 
BNI 


ye 

om ats 
esl 

= 

ae 
ats 


dyole Jai 
93 
ot! 
ye CIN all Gog of 


Wael ye reall of 
59°59 jo olacl 
FAL Aolall Ci pally gil gh 

Spall 
Koil 
HST Ab gine 

8 Ook @ 


danke Gabi Gq, ued Gl 


@ 
Anos 
SLY 
Jar 3 ple 
gg) dale 5,59 
RY 

call 

LoS 6 pls 
cll: 
aol,» 
Wily. 


Cl 14 @ 
plall 

COLL 

clad! 

@ 
GA Ge Cleglall oir 

Clog 
Gill 
Nigh CURLS Go 
ads 

@ 
+ 

46 


vA 


4 
; 
Snail : 
> 
y 
eli 
oil 
Why 
Coil 
yo 
post 
AM! 

= 


GH Cui gm Lia 
JS oi JI dab 

3 

6 Aglll 48 jal (1 


— bab 5 Sl 


The Invasion of Egypt (¢ 
ile dow jal ol gre 


CVV ) 


4. 


gs ol ole gerly 

Clesll baw Yoel oS, 

3} jal 


is’ 
°J 
64 
Js 
Jl 
|| 


gull gall J... 
Ge ol ad .. 


Last ler gu ge 
Jol ( ) Cals 


lin 
+ giais x 
Gael ) OSs 
Sst» 
de 


y 
Al 
All 
| | 
YN, A er 
Sou | 
par 
las 
|_| 


we 


( 
le 131 Gi 


ye um VE 


si « Lael fore 
pS) dole Lelsy) 

cow 

4613! si die dhuly 


Yo 


Soe gill ( 9 ) 

KOK 


1 OL gor! VY 
( ) 


Ol wo (i) 

131 OW pel « (doll 

dine 41 dale si pole 
pol lly foe 
« sit} 4_4h} J! 

« slay! oi cle 


4 
oly 
J 
dls 
ols 
gall 
Lg 
dori. 
gal 
aal> 


We 3 ( > ) 
sl gud! 

Cod Guotll sue Lp 


(qb) gll — 11 


40) 

droldt GUY! (V) 
Cord 

4, Uy fe oll wl 


ve 


) 
ght 
LA 
) 
4) 
ale 

AY 
| 
sy! 
ai! 

¥ 

| | 


cst? 45 pall 


ly Y op pall, 

LE 


) 


A> elle » poy — di 


Miss ALICE D. BALL, Executive Director, 
U.S. Book Exchange, 

3335 V Street, N.E 

Washington 18, D.C., 

U.S.A, 


Asi 


ofl 
rer 
4 
= 


le 


tS) QS) 


SH as I! 


Jod 

die Ste Elsi] 
«CLA 
Ya pool 4 
Usb sain, 


ods 
pol Le gant 
4515 
Ste Lgel 
« sls 
le 


big 
~ 
| 
> 
5 
pl 5 
JU G 
/ 

lll 

|| 


le g oad UE Ke, 


Jolt 


C yo ) 


v\ 


Sony Loi Ms pi 
ob 
cle seme stacy) Uber ol 


da 
. 
= 
x 


Ge du oi 
dajlgh o Clits LS 


Led WIS _ | 

tye 


le GI age 


Gb ye JS Curis 
(1333 Yo yo ) 
( 1, ) 
PIT Anew paw @ 


66 24 44 44 44 44 44 


) 


64 664 64 +64 644 +44 +44 +44 +44 +44 +44 


>< &> & & 6 & 6&2 64. 


= 
i 

dage 
YL) 
j 
Ws 

J) 

@ 

ve 


‘ 
das 
35579 6 G Clb shall Gs sl 
dale ole Sly Clare 
| 
dis 
ASIN, 


| 


2 ol! at 
of oF moe — 
Weil) aclall 4 
( 
EWN 55 Gly Coy 


4) pla!) Slo yall 
Bale ol de 95> OF 
ye 

3 


YA 


| 

rer} 

mest) 
| 


vV 


clola 


4 

‘ 

a 

3 

‘ 

‘ 

\ 

4! 

a3 

S 

o 

|| 


SES ob GI te 


el ILS. Jos se 

SS J CLIN oF SIL 

Mo's JS Cas ss 


wl bles G OF 

pall GU gt dram Je 


) 


Lt, t, t 3 


t¢ dod sUall, 
VI oda Ol Acie 


aig 
is 
3 
3 | 
all 
cl yl 
a 
| 
aa) 
yt 


dclua tla 45 NAF s 

GUS 


Yo 


sos y) acis « ye 

& 

NOW 9 « gh guts 
dy nas plonaiW dro chi 

Sols « ks glall ol 


4 
1 
pas) 
af 
\ 
34 
ol. 
4) 
we 
ol 
‘ 


Cl) gline o VVOV 
Stoel! OLY Sly 


Us 

« els 

die cl pad oi 
Ogle) Ab ois 4) 


ve 


: 
33 
1%) 
oli 
chi 
LS 
ws 
Je 
sy 
al 


The Best From The West 


SELECTIONS FROM THE NEW PRODUCTION 
CLASSIFIED LIST * 


PHILOSOPHY & PSYCHOLOGY 
COPLESTON, Frederick Charles 
(John Paul) 
«A history of philosophy». Westminster, 
Md., Newman Press, 1960 ix, 509p. (bibls.) 
22cm. Contents.—v.1. Wolff to Kant. 
(Bellarmine ser., 17) 4.50 


DEMBER, William Norton 

«The psychology of perception.» New 
York, Holt (Rinehart & Winston, c.1960) 
xi, 402p. Includes bibliography illus. 22cm. 
(Holt-Dryden bk.) (6.50). 


MILLER, George Armitage 

«Plans and the structure of behavior» (by) 
George A. Miller, Eugene Galanter (and) 
Karl H. Pribram. New York, Holt (Rine- 
hart & Winston, Inc. c.19601 x, 226p., bibl., 
ilus., 24cm. 5.00 


SOCIAL SCIENCE 


FARIS, Robert E. Lee 

«Mental disorders in urban areas;» an eco- 
logical study of schizophrenia and other 
psychoses, by Robert E. L. Faris and H. 
Warren Dunham. With a new pref. by 
the authors. New York, Hafner Pub. Co, 
1960 (c.1939) XXXVIII, 270p. bibliography: 
p.255-264. maps, diagrs., tables. 22 cm. 4.75 


HART, Mollie 

«When your husband retires.» New York, 
Appleton-Centry-Crofts (c.1960) x, 172p. 
(bibl. footnotes) 21cm. 3.50 


ECONOMICS 


GORST, Sheila 

«Co-operative organization in tropical coun- 
tries;» a study of co-operative development 
in non-self-governing territories under 
United Kingdom administration, 1945-1955. 
With an introd. by Malcolm Darling. Ox- 
ford, Blackwell (dist. New York, Interna- 
tional Pubns. Service (1960) 343p. Includes 
bibliography, 20cm. 6.50 


STURMEY, S. G. 

«Income and economic welfare.» (New 
York) Longmans (1959) x, 208p. (bibl. foot- 
notes) illus. 23cm. 5.75 


EDUCATION 


DE BOER, John James 

«The teaching of reading» (by) John J. 
De Boer (and) Martha Dallmann. New 
York, Holt (Rinehart and Winston, Inc.) 
360p. (bibls.) illus. 25cm. (Holt-Dryden 
book) 5.00 


JOHNS, Roe Lyell 

«Financing the public schools (by) Roe L. 
Johns (and) Edgar L. Morphet.  Engle- 
wood Cliffs, N.J., Prentice-Hall, (c.) 1960. 
ix, 566p. (Bibl. notes) illus. 25cm. (Prenti- 
ce-Hall education series) 9.00 


JONES, Archie Neff, ed. 

«Music education in action:» basic princi- 
ples and practical methods. (Boston) AIl- 
lyn and Bacon (c.) 1960. xx, 523p. (bibls.) 
illus. 24cb. 7.25 


LAMBERT, Hazel M. 

«Early childhood education.» Boston, Al- 
lyn and Bacon, (c.) 1960. x, 438p. ilus, 
24cm. 5.95 


MOULY, George J. 

«Psychology for effective teaching.» New 
York, Holt (Rinehart & Winston, Inc. 
c.1960) 550p. Includes bibliographies. illus. 
24cm. (Holt--Dryden bk.) 5.50 


RUCKER, W. Ray 

«Curriculum development in the elemen- 
tary school.» New York, Harper (c.1960) 
xvi, 41lp. (bibls. and bibl. footnotes) 22cm. 
(Exploration series in education) 5.00 


PURE SCIENCE 


«ADVANCES in organic chemistry: 
methods and results. v. 1 New York, Inter- 
science Publishers, (c.) 1960 ix, 387p. (bibl.) 
diagrs. 24cm. Editors: 1960- R. A. Raphael, 
E. C. Taylor and H. Wynberg. 12.00 


ALLEN, Donald S. 

«Physical science,» by Donald S. Allen and 
J. Ordway. Princeton, N.J., Van Nostrand 
(c.1960) xi, 825p. illus. 24 em. 8.25 


(See forward page 64) 


* Some of the selections will be reviewed when available. 
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ELTAHRIR STREET ABDIN, CAIR - wn. 


LIBRARY SCIENCE Price 
1--Dewey Decimal Classification & Relative Index, 16th ed. $ 30.00 
2.-Fricx, Sears List of Subject Headings, 8th ed. $ 5.00 


2—-Hii!ls, Modern Outline of Library Classification, 

4.-Jolley, The Principles of Cataloguing. 

5—Landau Encyclopedia of Librarianship. 63/- 
6-—-Lock, Administration in Librairies. 

7--Paton, Classification in Library. 


& —Banganathan, Library Administration 44/- 
9- Savage, Manual of Book Classification and Display, fs 
10—Taylor, Fundamentals of Practical Cataloguing. 8/6 
POLITICAL SCIENCE 
1—Jones, (ed), Masters of Political Thought, 3 Vols. £ 2.152. 
2—PEF. European Organisations, 39/- 
3—Reuter, International Institutions, 28/- 
4—Russell, World Population And World Food Supplies, 50/- 
5--Scoit, Russian Political Institutions, 21/- 
6—Stamp, AFRICA, A Study in Tropical Development. $ 9.25 
7—Young, Land and Politics Among Luguru of Tanganyika, 35/- 
ECONOMICS 
1--Allen, Foreign Trade and Finance, 42 
2—Iles & Tucher, Problems of Full Employment, 20/+ 
38—Keynes, The General Theory of Employment, Interest & Money, 15/- 
4--Moulton, Can Inflation Be Controlled? 21/- 
5 -Oxtord Economic Atlas of the World, 2nd Ed. 42/- 
6—Robinson, The Economic Consequences of The Size of Nations, 50/- 
7--Rostow, The Process of Economic Growth, 2nd ed, 35/- 
8—Rostow, The Stages of Economic Growth. F 21/- 
9—Ryali, Dictionary of Costing. 30/- 
BUSINESS MANAGEMENT 
1—B. 1. M. A Conspectus of Management Courses, 45/- 
2—-Brott, Business Forecasting, 
3—Marshall, Financial Administration in Local Government, 32/- 
4 —Miiward, Organisation and Methods, a Service to Management, 63/- 
5-Northcott, Personnel Management, Principles And Practice, 30/- 
6—Whitehead, The Administration Of Marketing & Selling, 25/- 
MEDECINE 
1--Belisario, Cancer of The Skin, 50/- 
2—Best, The Physiological Basis of Medical Practice, $ 12.00 
3—Chapman, Urology in Ooutline, 27/6 
4—Goddum, Pharmacology. 42/- 
5—Martindale, The Extra Pharmacopaeia, 24th ed = 
€--Mercer, Orthopaedic Surgery, 5th ed. 90/- 
7—Sherlock, Diseases of The Liver & Biliary System 2nd ed. 57/6 


&8—Waishe, Diseases of the Nervous System, 9th ed 30/- 
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